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壹、申請資格 

依據本國教育部外國學生來臺就學辦法，凡符合辦法所稱外國學生，指不具國籍法第二條所稱中華民國國籍，且未具僑生身分者，其原具中華民國國籍者，自內政部許可喪失中華民國國籍之日起八年內，不得以外國學生身分申請入學本校(不含港澳生、大陸地區人士)。
依文化合作協議由外國政府、機構、學校、文教團體遴薦來臺就學之該國國民，得不受前項規定限制。
學士班：公立或已立案之私立高中、職以上學校畢業或具學士班報考同等學歷，並符合下列各該系特別要求申請資格者。
碩士班：教育部認可之國內外公私立大學或獨立學院畢業者。
附註：1.申請資格依本校外國學生申請入學辦法辦理。

2.須具備基本中文聽說讀寫能力，本校課程以中文授課為主。
1. Eligibility

” Foreign students” here refers to those students who have neither the R.O.C. citizenship nor overseas Chinese status and those who are covered under the academic or cultural exchange agreement.  
Those who held the R.O.C. citizenship within the past eight years are not eligible for application.  (This regulation does not apply to students holding Hong Kong, Macau, and mainland China citizenship.)
Undergraduate Degree Programs: Applicants to any undergraduate degree programs must hold a valid high school diploma, or its equivalence recognized by the R.O.C. 

Master Degree Program: Applicants to the master degree program must hold a valid bachelor degree, or its equivalence recognized by the R.O.C. 
※Applicants must
(1). Satisfy all applicable requirements stated in the CIT Regulations for International Student Admissions.     
(2). Possess basic Chinese reading, writing, speaking, and listening skills since most lectures are conducted in Mandarin. 

貳、招生系所與名額 Departments/ Graduate School & Quotas
一、 學位別：學士班 Degree/Bachelor
	編號(No.)
	學 系 (Department)
	招生名額(Quota)
	備註(Remarks)

	1
	國際貿易系(Department of International Trade)
	30
	

	2
	企業管理系 (Department of Business Administration)
	34
	

	3
	財務金融系 (Department of Finance)
	30
	

	4
	會計資訊系 (Department of Accounting Information) 
	30
	

	5
	保險金融管理系 (Department of Insurance and Finance Management )
	15
	

	6
	行銷與流通管理系 (Department of Marketing and Logistics Management)
	15
	

	7
	資訊管理系 (Department of Information Management )
	30
	

	8
	商務科技管理系 (Department of Commerce Technology and Management)
	30
	

	9
	多媒體設計系 (Department of Multimedia Design)
	15
	1.申請人須通過教育部華語文能力測驗初等等級測驗。

2.視力正常無色盲。

1. Applicants must pass the preliminary beginning level of Chinese Proficiency Test, conducted by the Ministry of Education. 

2. Normal vision.  No color blindness.

	10
	應用英語系 (Department of Applied English)
	30
	 

	11
	應用日語系 (Department of Applied Japanese)
	15
	基本中文聽說讀寫能力

Applicants need to have a basic command of the four skills (listening, speaking, reading, and writing) of Chinese.

	12
	運動健康與休閒系 (Department of Sports, Health & Leisure)
	15
	


二、 學位別：碩士班 Degree/Master
	編號(No.)
	 研 究 所 (Graduate School)
	招生名額(Quota)
	備註(Remarks)

	1
	服務業經營管理研究所 (Service Business Management  )
	10
	


參、修業年限

依據本校學則規定，外國學生修習大學部者，修業年限以四年為原則；修習研究所碩士班者，修業年限以二年為原則。
3. Length of Study

According to CIT regulations on academic programs, 4 years for undergraduate students, and 2 years for Master program students.   
肆、申請期限
自即日起至98年6月30日期間受理申請，將填妥之入學申請表、相關資料及申請費以郵戳為憑，將資料寄至本校招生委員會，逾期不受理。
4. Application Deadline
   Applicants should submit their application forms, all related materials and application fees to the Admissions Committee before June 30, 2009.  Applications received after the deadline will not be processed.  
伍、申請應繳交文件

一、 入學申請表一式二份(附貼6個月內2吋半身脫帽近照)。
二、 經我國駐外館處驗證通過之最高學歷證明文件影本1份及成績單正本1份
(中、英文以外之語文，應附中文或英文譯本。)
三、 最近3個月內之健康證明書（包括人類免疫缺乏病毒有關檢查）。
四、 經我國駐外館處驗證具備足夠在臺就學之財力證明。
五、 自傳或讀書計畫。
六、 具結書。
七、 護照影本(有姓名及國籍之頁面)。
八、 中文能力程度證明(請儘可能提供)。
九、 中、英文推薦書(請儘可能提供)。
十、 申請費新台幣1,000元/美金30元，受款人「致理技術學院」。
(申請人已在我國國內者，可至我國各地郵局購買郵政匯票或直接至本校出納組繳納；若在國外繳費者，請至所在國銀行，購買美金匯票。如由國外銀行電匯入本校帳戶，請檢附銀行電匯收據影本一份。
（一）銀行名稱：台灣銀行板新分行。
Name of the Bank: Bank of Taiwan/Bansin Branch.

（二）地址：中華民國台北縣板橋市文化路1段268號。
Address: 268,Sec.1, WunHua Road, Banciao City, Taipei County 22050, Taiwan (R.O.C.)
Swift Code: BKTWTWTP243

（三）戶名：致理技術學院
Account Name: Chihlee Institute of Technology
（四）帳號：243-004-007608
Account Number: 243-004-007608
             (Please attach a copy of the bank telegram transfer receipt.)

5. Application Documents Required

(1) Two copies of application form.  (A 2-inch photo taken in the last 6 months must be attached to the form.)
(2) One photocopy of the applicant’s highest education diploma and one original official transcript of the highest education diploma notarized and stamped by the foreign representative office of the R.O.C. (if written in a language other than Chinese and English should be translated into Chinese or English and notarized.)

(3) A health certificate valid within the last 3 months including HIV test. 

(4) Financial statement notarized and stamped by the foreign representative office of the      

R.O.C. showing sufficient financial support for education and living expenses for study in Taiwan. 
(5) Autobiography (applicable to applicants to any undergraduate degree programs) or           Study Plan. (applicable to applicants to the master degree program.)
(6) Declaration.
(7) One photocopy of the passport page bearing the name and nationality of the holder.
(8) Certificate of Chinese Proficiency.  (Please provide, if possible.)

(9) Letter of Recommendation in English or Chinese.  (Please provide, if possible.)
(10) A non-refundable application fee of NT$ 1,000/ US$ 30.  The payment must be made payable to “Chihlee Institute of Technology.”
(For applicants in the R.O.C., application fees may be paid by money order bought from the R.O.C. post office or to the Cashier Section of CIT.  For applicants outside of the R.O.C., the application fee of US$30 may be paid by money order from a local bank or to be remitted to the Chihlee Institute of Technology bank account by telegram transfer.) 
陸、錄取公告

    98年7月31日前公告正式錄取名單，網路查詢：http://www.chihlee.edu.tw，並郵寄錄取通知。
6. Admissions Poster Announcement

The admission results will be posted on campus before July 31, 2009.  It is also accessible on-line i.e. http://www.chihlee.edu.tw.  A notification of admission will be mailed to accepted students individually.
柒、報到
錄取生依錄取通知之規定日期到校報到，報到時繳交學歷(力)證明正本。逾期未報到者，即以自願放棄入學資格論，其名額依次遞補。

7. Registration
Accepted students should register on the date appointed or his/her qualification will be canceled.  The original copy of diploma should be submitted upon registration.  Vacancies shall be filled from among qualified applicants.  

捌、奬助學金

依本辦法申請入學之外國學生，得依「臺灣獎學金作業要點」之規定，向相關部會申請獎學金；但各部會之獎學金，不得重複領取，亦不得重複領取本校獎學金。此外教育部為獎勵就讀大專校院及其附設之國語文教學機構優秀外國學生，設置外國學生獎學金，其申請規定、條件及核給之金額、名額，依教育部規定辦理。
8. Scholarships

Students may apply for scholarships provided by Taiwan government.  Foreign students who have already received Taiwan’s any kinds of scholarships will be relinquished other scholarships and the CIT scholarship.  The Ministry of Education offers scholarships to encourage international students attending local universities and their Chinese language programs. The qualifications of the applicants and the quota will be in accordance with those set by the Ministry of Education.
附件一                申請注意事項

Application Instructions

1. 申請人須以打字或正楷詳細逐項填寫一式兩份

TO THE APPLICANT: Read carefully and complete in duplicate, type or print.
2. 大學部入學申請人須為公立或已立案之私立高中、職以上學校畢業或具學士班報考同等學歷，並符合各該系特別要求申請資格者；研究所碩士班入學申請人須為教育部認可之國內外公私立大學或獨立學院畢業者。
Applicant to any undergraduate degree programs must hold a valid high school diploma, or its equivalence recognized by the R.O.C. while applicants to the master degree program must hold a valid bachelor degree, or its equivalence recognized by the R.O.C.
3. 申請人須通曉中文，對中華文化有興趣且品行優良，經本校核准入學之學生。
Applicants must have a reasonable command of the Chinese language and show a genuine interest in Chinese culture.
4. 申請來校留學之外國學生，應於98年6月30日前附下列文件向本校招生委員會提出申請，逾期不予受理。註冊時，應檢附醫療及傷害保險或全民健康保險證明文件：

(1) 入學申請表一式二份(附貼6個月內2吋半身脫帽近照)。(2) 經我國駐外館處驗證通過之最高學歷證明文件影本1份及成績單正本1份(中、英文以外之語文，應附中文或英文譯本)。(3) 最近3個月內之健康證明書（包括人類免疫缺乏病毒有關檢查）。(4) 經我國駐外館處驗證具備足夠在臺就學之財力證明。(5)自傳或讀書計畫。(6) 具結書。(7) 護照影本(有姓名及國籍之頁面)。(8) 中文能力程度證明(請儘可能提供)。(9) 中、英文推薦書(請儘可能提供)。(10) 申請費新台幣1,000元/美金30元，受款人「致理技術學院」。
Applicants are required to submit, before June 30, 2009, the following documents directly to the Admissions Committee of Chihlee Institute of Technology. 

(1) Two copies of application form.  (A 2-inch photo taken in the last 6 months must be attached to the form.)
(2) One photocopy of the applicant’s highest education diploma and one original official transcript of the highest education diploma notarized and stamped by the foreign representative office of the R.O.C. (if written in a language other than Chinese or English should be translated into Chinese or English and notarized.)
(3) A health certificate valid within the last 3 months including HIV test. 

(4) Financial statement notarized and stamped by the foreign representative office of the      

R.O.C. showing sufficient financial support for education and living expenses for study in Taiwan. 
(5) Autobiography or Study Plan. 
(6) Declaration.
(7) One photocopy of the passport page bearing the name and nationality of the holder.
(8) Certificate of Chinese Proficiency. (Please provide, if possible.)

(9) Letter of Recommendation in English or Chinese.  (Please provide, if possible.)
(10) A non-refundable application fee of NT$ 1,000/ US$ 30.  The payment must be made payable to “Chihlee Institute of Technology.”
附件二    致理技術學院98學年度外國學生入學申請表
2009 Application for International Student Admissions

Admissions Committee, Chihlee Institute of Technology
313, Section 1, WunHua Road, Banciao City,

Taipei County 22050, Taiwan (R.O.C.)

TEL：+886-02-22576167 ext. 283    FAX：+886-02-22572764

http://www.chihlee.edu.tw        Email: i201@mail.chihlee.edu.tw

請以中文打字或正楷逐項填寫/Please type or print clearly in Chinese
	申請人姓名

Applicant’s

Name
	中文
In Chinese
	出生日期

Date of Birth
	

	
	英文
In English
	性 別

Sex
	□男Male

□女Female

	住 址

Home Address
	
	電話Telephone
	

	現在通訊處

Mailing

Address
	
	電子住址

Email
	

	出生地點

Place of Birth
	
	國籍

Nationality
	
	護照號碼

Passport No.
	

	監護人
Guardian
	中文姓名Full Name in Chinese
	英文姓名Full Name in English
	國籍Nationality

	
	出生地點Place of Birth
	出生日期Date of Birth
	電話Telephone

	在台聯絡人 (無則免填)
Contact Person in Taiwan (optional)
	中文姓名Full Name in Chinese
	英文姓名Full Name in English
	與申請人關係Relationship

	
	住址Home Address
	電話Telephone


教育背景/Education Background
	學程

Degree
	學校名稱

Name of Institution
	學校所在地

City and Country
	主修學門

Major
	副修學門

Minor
	就學期間

Duration of Study
	學位/證書

Degree/Diploma/Certificate
	取得學位日期

Date of Degree Granted

	高級中學

High School
	
	
	
	
	
	
	

	大學/學院

University/

College
	
	
	
	
	
	
	


擬申請就讀之系(所)及學位/Intended Degree of Study

	系(所)

Department/ Graduate School
	

	學位Degree
	□學士Bachelor
	□碩士Master


中文語言能力/Chinese Language Ability
	學習中文幾年？
How many years have you formally studied Chinese?
	

	學習中文環境(高中、大學、語文機構)？
Where did you learn Chinese (high school, college, language institute)?
	

	您是否參加過中文語文能力測驗？                       □是Yes

Have you taken any test of the Chinese language?             □否 No
	何種測驗

What kind of the test
	分數

Score

	
	
	

	中文能力自我評估Self Evaluation of Chinese Language Ability

	聽Listening
	□優Excellent
	□佳Good
	□尚可Average
	□差Poor

	說Speaking
	□優Excellent
	□佳Good
	□尚可Average
	□差Poor

	讀Reading
	□優Excellent
	□佳Good
	□尚可Average
	□差Poor

	寫Writing
	□優Excellent
	□佳Good
	□尚可Average
	□差Poor


財力支援狀況：在本校求學期間費用來源？
Financial Supports:  What is your major financial resource while you study at Chihlee Institute of Technology?

	□個人儲蓄 ________________________________________

Personal Savings      (金額Amount of Dollars)
	□父母援助 ________________________________________

Parent Supports       (金額Amount of Dollars)

	□獎助金 _________________________________________
Scholarship  (來源及金額Sources & Amount of Dollars)
	□其他 ____________________________________________

Others        (來源及金額Source & Amount of Dollars)


繳交資料紀錄表(申請人務必就已繳交資料，在下面表格之繳交註記欄內打() 
 Please tick the items that you have submitted. 

	項次Item
	繳交資料項目
	份數
	註記(

	1
	入學申請表一式二份(附貼6個月內2吋半身脫帽近照)。
Two copies of application form.  (A 2-inch photo taken in the last 6 months must be attached to the form.)
	1
	

	2
	經我國駐外館處驗證通過之最高學歷證明文件影本1份及成績單正本1份(中、英文以外之語文，應附中文或英文譯本)。
One photocopy of the applicant’s highest education diploma and one original official transcript of the highest education diploma notarized and stamped by the foreign representative office of the R.O.C. (if written in a language other than Chinese and English should be translated into Chinese or English and notarized.)
	各1份
	

	3
	最近3個月內之健康證明書（包括人類免疫缺乏病毒有關檢查）。
A health certificate valid within the last 3 months including HIV test. 
	
	

	4
	經我國駐外館處驗證具備足夠在臺就學之財力證明。
Financial statement notarized and stamped by the foreign representative office of the R.O.C. showing sufficient financial supports for education and living expenses for study in Taiwan. 
	1
	

	5
	自傳或讀書計畫。
Autobiography or Study Plan.
	1
	

	6
	具結書。
Declaration.
	1
	

	7
	護照影本(具姓名及國籍之頁面)。
One photocopy of the passport page bearing the name and nationality of the holder.
	1
	

	8
	中文能力程度證明(請儘可能提供)。
Certificate of Chinese Proficiency.  (Please provide, if possible.)
	1
	

	9
	中、英文推薦書(請儘可能提供)。
Letter of Recommendation in English or Chinese.  (Please provide, if possible.)
	
	

	10
	申請費新台幣1,000元/美金30元。
A non-refundable application fee of NT$ 1,000/ US$ 30.
	
	


以上資料確由本人填寫，並經詳細檢查，保證正確無誤。

I have reviewed carefully the above information and hereby guarantee its correctness.

申請人簽名/Applicant’s Signature____________________ 日期/Date__________________ 

…………………………………………………………………………………………………
系/所主任審查意見(申請人免填):

Opinion of Referees (This portion is filled out by the Department/ Graduate School Head):
□  同意 錄取該生為：□ 學士班     □ 碩士班    正式生

□  不同意 錄取該生，不錄取原因請勾選：
□ 1.審查成績未達入學標準   □ 2.語言能力不佳   □ 3.其他:_____________________
系/所主任簽章： _______________________   
中華民國 ____________ 年  ____________ 月 ____________ 日  

附件三                    財力資助證明

Affidavit of Financial Support

資助者姓名： _______________________________________
Name of Sponsor

地址： ______________________________________________________________

Address ______________________________________________________________

與申請人的關係： ____________________________________________________

Relationship to the Applicant

茲保證申請人 ________________________ 在致理技術學院就讀期間所需之學費與生活費由本人完全負責。

I hereby assume the whole responsibility of providing all the tuition fee and living expenses of the applicant named _________________________ during his/her study period at Chihlee Institute of Technology.  

資助者簽名Signature of Sponsor：  _______________________________________

日期Date： ______________________________

注意：若為他人資助財力，請繳交本財力資助證明，並由財力資助者簽名。
If you will be sponsored by others, please submit this Affidavit of Financial Support signed by your financial sponsor.
附件四               自傳或讀書計畫

Autobiography and Study Plan
	申請人
Applicant
	
	申請系所
Department/Graduate School Applied for
	
	欲修讀學位
Degree Proposed
	



請以中文或英文500字左右撰寫，敘述個人背景、來本校求學動機、在校求學期間之讀書計畫等，以及完成學業以後之規劃。本表若不敷使用，請另加A4紙張書寫。In the following space please write a statement about 500 words in Chinese or English, stating your background, motivation, and study plan at CIT & career plan after finishing your study.  Add additional A4 size pages if needed.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
附件五                    具結書

Declaration
一、本人保證：
(一)、未具僑生身分，且不具中華民國國籍。
(二)、未曾在過去八年內擁有中華民國國籍。
(三)、未曾以僑生身分申請本校或其他大學校院。
(四)、未曾在中華民國完成申請就學學程或遭任何大專校院退學。
1.  I certify: 
(1).I am neither an overseas Chinese nor a citizen of the R.O.C.
(2).I have not possessed a citizenship of the R.O.C. within the past eight years.

(3).I have never applied for admission to Chihlee Institute of Technology or other colleges/universities in the R.O.C. under the status of an overseas Chinese.
(4).I have never completed any application for admission to a school in the R.O.C. nor have I been expelled from a college or university in the R.O.C.

二、本人保證所提供之所有相關資料(包括學歷、護照及其他相關文件之正本及其影本)為合法有效之文件。所提供之最高學歷畢業證書(申請大學部者為高中畢業證書，申請碩士班者為大學畢業證書)在畢業學校所在地國家均為合法有效取得畢業資格，且所持有之證件相當於中華民國國內各級合法學校授予之相當學位。
2. All the documents provided (including diploma, passport, and originals or copies of related documents) are valid.  The diploma presented (high school diploma for undergraduate applicants, university diploma for the master program applicants) is valid and has been awarded legally in the country where I graduated.  My diploma is equivalent to that which is awarded by accredited schools in the R.O.C.
三、本人上述所陳之任一事項，同意授權貴校查證，如有不實或不符規定等情事，本人同意貴校即取消入學資格或註銷學籍，絕無異議。如在貴校畢業後始被發覺，本人同意貴校取消本人畢業資格。
3. I agree to authorize your school to check on all the statements mentioned above.  If any statement is found to be forged or falsified, my admission to Chihlee Institute of Technology will be canceled, my student status will be revoked.  If the fraud is found after graduation, the degrees conferred will be annulled and their eligibility for graduation will be nullified as well.
____________________________                     _____________________________申請人簽名 Applicant’s Signature                        申請日期 Date of Application
附件六      致理技術學院外國學生申請入學辦法

                                                94.06.01       93學年度第4次教務會議通過

                                                94.10.20   94學年度第1次教務會議修正通過

                                                94.11.17    教育部台文字第0940159119號核定

                                               96.07.30   95學年度第7次教務會議修正通過

96.10.18   96學年度第2次教務會議修正通過
96.10.26    教育部台文字第0960163993號核定

第1條
為辦理外國學生申請就讀本校，依據教育部「外國學生來臺就學辦法」第5條及本校學則第3條之規定，訂定本辦法。
第2條
本辦法所稱外國學生，指不具國籍法第二條所稱中華民國國籍，且未具僑生身分者。其原具中華民國國籍者，自內政部許可喪失中華民國國籍之日起八年內，不得以外國學生身分申請入學本校就讀。

依文化合作協議由外國政府、機構、學校、文教團體遴薦來臺就學之該國國民，得不受前項規定限制。

第一項但書所定八年之計算，以算至本校所訂開學日期為準。
第3條
外國學生申請來臺就學，於完成申請就學學校學程後，除申請碩士班以上學程，得逕依本校相關規定辦理外，如繼續在臺就讀下一學程，其入學方式與國內一般學生相同。
第4條
 本校招收外國學生，其名額以本校當學年度招生名額外加百分之十為限。

前項招生名額，不含未具正式學籍之外國學生。

第5條
凡外國學生合於各學制入學資格且中國語文程度適合就學者，得檢附下列證件申請入學(申請表等文件均不退還) ，申請期限依當學年度本校招生簡章規定辦理：
一、入學申請表一式二份。
二、外國學校最高學歷證明文件及成績單(中、英文以外之語文，應附中文或英文譯本)。
三、健康證明書（包括人類免疫缺乏病毒有關檢查）。
四、財力證明書（具備足夠在臺就學之財力）。
五、簡要中文或英文自傳。           
第二款所定外國學校最高學歷證明文件，除海外臺灣學校及華僑學校所發者外，依教育部大學辦理國外學歷採認辦法規定辦理。
外國學生註冊時，應檢附醫療及傷害保險或全民健康保險等相關保險證明文件。
第6條
外國學生在我國就讀外國僑民學校或我國高級中等學校附設之雙語部（班）畢業者，得持該等學校畢業證書，依前條規定申請入學，不受第3條及前條第二款規定之限制。

第7條    申請人申請表件每年審查一次，由本校各系(科)組甄選小組負責初審。初審通過再由本校招生委員會進行複審，複審通過者由本校發給就學許可通知書。
第8條    本校於每年11月30日前，將已註冊入學之外國學生列冊，載明姓名、國籍、就讀年級、入學科、系、所，並註明是否為臺灣獎學金或教育部補助各校院之外國學生獎學金受獎生資料，報教育部備查。

第9條   外國學生不得申請就讀本校所辦理回流教育之進修部在職專班、本校附設之進修學院、進修專校及其他僅於夜間、例假日授課之班別。但外國學生已在臺領有外僑居留證、永久居留證或其就讀之班別屬經教育部專案核准之國際性課程者，不在此限。

第10條   入學本校之外國學生到校時，已逾該學年第1學期三分之一課程者，當學年不得入學。但碩士班、博士班研究生經所屬系（所）主管同意者，得於第2學期註冊入學。
第11條  外國學生經入學本校退學者，不得再依本辦法申請入學。外國學生轉學，由本校另訂相關規定，並納入學則辦理。
第12條   本校在不影響正常教學情況下，得與外國學校簽訂學術合作協議，招收外國交換學生；並得准用外國學生入學規定，酌收外國人士為選讀生。

第13條   本校指定專責單位或人員負責辦理外國學生就學申請、輔導、聯繫等事項，並加強安排住宿家庭及輔導外國學生學習我國語文、文化等，以增進外國學生對我國之了解。另於每學年度，不定期舉辦外國學生輔導活動或促進校園國際化，有助我國學生與外國學生交流、互動之活動。
第14條   其他未規定事項，依教育部與本校相關規定辦理。
第15條   本辦法經教務會議通過，陳請校長核可，報教育部核定後實施，修正時亦同。

附件七              致理技術學院外國學生獎學金設置要點
                          95年12月28日95學年度第2學期第2次行政會議通過
一、為配合本校推行國際化政策，鼓勵優秀外國學生至本校就讀，進而提升本校校譽，依據教育部「外國學生獎學金作業要點」，訂定「致理技術學院外國學生獎學金設置要點」(以下簡稱本要點)。
二、本要點所稱外國學生，指不具國籍法第2條所稱中華民國國籍，且未具僑生身分者。
其原具中華民國國籍者，自內政部許可喪失中華民國國籍之日起8年內，不得以外國學生身分申請入學本校就讀。
依文化合作協議由外國政府、機構、學校、文教團體遴薦來臺就學之該國國民，得不受前項規定限制。
第一項但書所定8年之計算，以算至本校所訂開學日期為準。
三、就讀大學部者最多獎勵4年，就讀碩士班者最多獎勵2年。

四、申請條件：

(一)申請就讀本校之外國入學新生(不含在職生、僑生與交換學生)。

(二)已經就讀本校具有正式學籍之外國學生 (不含在職生、僑生與交換學生)。

1.就讀大學部滿1學年，每學期平均至少修習6學分，學業成績（申請日期之前一學年學業成績）總平均70分（含）以上。行為良好，無不良紀錄者。

2.就讀研究所滿1學年，每學期平均至少修習4學分，學業成績（申請日期之前一學年學業成績）總平均75分（含）以上，其行為無不良紀錄者。但在撰寫碩士論文期間無上學期成績者，得提出指導教授推薦書及論文撰寫計畫申請之，至少須包括研究動機與目的、研究架構與設計、資料蒐集來源、論文大綱、參考書目等。此類申請，以1次為限。

3.符合上列條件，並經由就讀系所任課老師推薦，若有清寒證明者可提供審核參考。
五、名額及金額：
獎助名額及金額視申請學生之優異程度條件、教育部外國籍學生普通獎學金補助款總金額及年度經費預算情形，另行審查核發下列不同等級種類及組合之獎助：。
(一）相當於一學年學雜費之獎學金。
(二）除第1款獎助外，另加免費住宿本校學生宿舍一學年（如不住宿本校學生宿舍，不可        

折合現金）。 
(三）除第2款獎助外，另加一學年生活津貼至多新台幣80,000元。
六、申請方式：

（一）新生由本校招生委員會決定錄取後，將合格申請資料逕送本校國際化獎助學金審議小組審議。

（二）舊生欲申請者每學年開學後1個月內，檢送下列文件至研究發展處申請。
1.申請書1份。

2.最高學歷之在校成績證明以及名次百分比或前一學期中文成績單1份。

3.學生證影印本1份。

4.上一學年之學業與操行成績單。

5.師長推薦函2份。
6.受災證明之相關證件（無得免）。

7.其他相關學業及課外活動證明文件。

七、審核程序：
(一)第一學年：
申請就讀本校之外國學生，須經招生委員會複審通過錄取後，再由本校國際化獎助學金審議小組，依各年度所編經費，擇優核定獎勵名單及受獎金額（以國際受災區之學生為優先奬助），公布並通知得獎人；得獎學生須於當年度註冊入學，始得領取本獎學金。
(二)第二學年以後：
前款受獎學生在學期間經審核小組審查通過者，得續領本獎學金。
八、凡外國學生申請本獎學金者，應先在當地申請我政府機關核發之台灣獎學金(該地區若無台灣獎學金者除外)，俟確定未通過或無法申請時，再依本獎學金之審核程序審定獎勵名單。外國學生若已申領台灣獎學金者，不得重複領取本獎學金。
九、符合獎勵之學生，入學當年度未完成註冊、辦理保留入學資格、休學或轉學離校者，取消其得獎資格；休學後再復學者，取消其繼續得獎資格。
十、領取本獎學金者，經查若有偽造或不實之情事，撤銷其得獎資格，已領取之獎學金應予繳回。
十一、本要點未盡事宜，悉依教育部與本校相關規定辦理。
十二、本要點經行政會議通過，陳請校長核定後實施，修正時亦同。









此處貼最近6個月內2吋半身相片。


Attach a 2-inch  bust photograph taken in the last 6 months here.
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